@ PaAUHCKO OCBETUTEIHO TANO

UHCTpYKumAa 3a 6e3onacHoCT

1. MOHTa)bT M CBbP3BAHETO KbM e/leKTpuyeckaTta
Mpeka TpabBa Aa ce M3BbLPWKM OT npasocrnocobeH
e/1eKTPOTEXHUK!

2. 3a4bKUTENHO 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHve Npegu MOHTaX, AEeMOHTa)K, CBbp3BaHe
unu obenyksaHe!

MpeacraBaHe

IPafAHCKOTO OCBETUTE/IHO TAJIO € BAAro3almUTeHO CbC
cteneH Ha 3awmTa P44 n e npegHasHavyeHO 3a
OCBET/IEHME Ha OTKPUTO. [AM3alHbT Ha rpajguHCKuUTe
deHepn ¢  mapka VIVALUX e cbobpaseH ¢
TEeHAEHUMUTE B pellaBaHe Ha OTKPUTUTE MPOCTAHCTBa,
060cobeHn B 0OLWECTBEHM WM YACTHU TPAAVHU U
napkoBe W ca M3KAYUTENHO MNOAXOAALWM Aa ce
M3Mn03BaT € Iamnu ¢ mapka VIVALUX.

Mpean pa 3anoyHeTe paboTa, MonA BHUMATENHO
npoyeteTe HACTOALWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba u
cnasBaiTe NOCoYeHMTe MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHoCT.
MoHTax

- W3KntoyeTe 3axpaHBaHETO.

- YBepeTe ce, Ye u3bpaHaTa NOBbPXHOCT, BbPXY KOATO
LLLe Ce MOHTMpa TANIOTO e Cyxa U CTabuHa.

- CnepBaiTe cxemaTa B Kpas Ha UHCTPyKUMATA 3a Aa
MOHTMPATE U CBbPIKETE TANOTO KbM MpeKaTa.

- MNpean Aa BKAOUMTE 3axpaHBaHeTO ce yBepeTe, ye
TANOTO e GUKcUpaHo n obesonaceHo.

3ana3BaHe YXCTOTATa Ha OKONHATa cpeaa:

1. Mons, n3XBbpAANTE eneMeHTUTe Ha OmaKoBKaTa
pasgenHo B KOHTeliHepuTe, npeAHasHayeHu 3a
CbOTBETHMA MaTepuan.

2. Mpean ga U3XBbP/UTE MPOAYKTA, Ce CBbPKETe C
BHocuTens/ [0CTaByYMKa nnu cnepganTe
VHCTPYKLUUUTE Ha OpraHusauuuTe, 3aHUMMaBau
0no/30TBOPsAIBaHE Ha OTNAAbLMTE BbB BalUMA PETUOH.

U3KNK4veTe

@ Garden lighting fixture

Safety instructions

1. Installation and electrical connection must be done
by a qualified electrician!

2. It is mandatory to disconnect power supply before
installation, dismantling, connection or service!
Presentation

The garden lantern is waterproof with 1P44 and is
suitable to be used for outdoor lighting. VIVALUX
garden lanterns design follows the trends in landscape
solutions for public and private gardens and parks and
are extremely suitable to be used with VIVALUX
lamps.

Before starting work, please carefully read this
manual and follow these safety instructions.
Instalation

- Switch off the power supply.

- Make sure the surface chosen for mounting the
fixture is dry and stable.

- To mount and connect the fixture to electrical
cercuit, follow the diagram at the end of this manual.

- Ensure the fixture is stably fixed and properly
secured before switching on the power supply.
Keeping the environment clean:

1. Please dispose the packaging components in
separate containers for the material.

2. Before disposing of the product, please contact the
importer / supplier or follow the instructions of
organizations engaged in waste recycling in your area.

@ Gartenleuchte

Sicherheitshinweise

1. Installation und der elektrische Anschluss muss von
einem Elektrofachmann durchgefiihrt werden!

2. Es ist zwingend notwendig Stromversorgung vor der
Installation,  Abbau, Verbindung oder eine
Dienstleistung zu trennen!

Prasentation

Die Gartenleuchte ist wasserdicht nach IP44 und
eignet sich fur die AuBenbeleuchtung. Die Gestaltung
von VIVALUX Gartenlaternen folgt den Trends der
Landschaftslosungen fir offentliche und private
Garten und Parks und eignet sich hervorragend fir
den Einsatz mit VIVALUX-Lampen.

Bevor Sie mit den Arbeiten beginnen, lesen Sie bitte
dieses Handbuch sorgfdltig durch und befolgen Sie
diese Sicherheitshinweise.

Installation

- Schalten Sie die Stromversorgung aus.

- Stellen Sie sicher, dass die fiur die Montage des
Gerats gewdhlte Oberflache trocken und stabil ist.

- Befolgen Sie die Anweisungen am Ende dieses
Handbuchs, um das Gerat zu montieren und an eine
Steckdose anzuschlieRen.

- Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der
Stromversorgung, dass das Gerat stabil befestigt und
ordnungsgemal befestigt ist.

Die Umwelt sauber:

1. Bitte entsorgen Sie die Verpackungskomponenten
in separaten Behaltern fiir das Material.

2. Vor der Entsorgung des Produkts wenden Sie sich
bitte an den Importeur / Lieferanten oder die
Anweisungen in das Abfallrecycling in Ihrer Nahe tatig
Organisationen folgen.

m Luminaire de jardin

Consignes de sécurité

1. Installation et raccordement électrique doivent étre
effectués par un électricien qualifié!

2. Il est impératif de débrancher I'alimentation avant
I'installation, le démontage, la connexion ou le
service!

Présentation

Le luminaire de jardin est imperméable a I'eau 1P44 et
convient a I'éclairage extérieur. La conception des
lanternes de jardin VIVALUX suit les tendances en
matiére de solutions paysageres pour les jardins et les
parcs publics et privés et convient parfaitement aux
lampes VIVALUX.

Avant de commencer a travailler, veuillez lire
attentivement ce manuel et suivre ces instructions de
sécurité.

Installation

- Couper l'alimentation électrique.

- Assurez-vous que la surface choisie pour le montage
de l'appareil est seche et stable.

- Pour monter et connecter le luminaire a un cercuit
électrique, suivez le schéma figurant a la fin de ce
manuel.

- Assurez-vous que le projecteur est fixé de maniére
stable et correctement fixée avant de mettre sous
tension.

Maintenir I'environnement propre:

1. S'il vous plait disposer les composants d'emballage
dans des récipients séparés pour le matériau.

2. Avant de disposer du produit, s'il vous plait
contacter l'importateur / fournisseur ou suivre les
instructions des organisations engagées dans le
recyclage des déchets dans votre région.

‘D llluminazione da giardino

Istruzioni di sicurezza

1. Installazione e il collegamento elettrico devono
essere eseguiti da un elettricista qualificato!

2. E 'obbligatorio scollegare I'alimentazione elettrica
prima di installazione, smontaggio, il collegamento o il
servizio!

Presentazione

L'apparecchio di illuminazione del giardino e
impermeabile con IP44 ed e adatto per l'illuminazione
esterna. Il design delle lanterne da giardino VIVALUX
segue le tendenze delle soluzioni paesaggistiche per
giardini e parchi pubblici e privati ed € estremamente
adatto per essere utilizzato con le lampade VIVALUX.

Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente
questo manuale e seguire queste istruzioni di
sicurezza.

Installazione

- Disinserire I'alimentazione.

- Assicurarsi che la superficie scelta per il montaggio
del dispositivo sia asciutta e stabile.

- Per montare e collegare |'apparecchio al cercaper
elettrico, seguire lo schema alla fine di questo
manuale.

- Assicurarsi che I'apparecchiatura sia fissata
stabilmente e adeguatamente fissata prima di
accendere |'alimentazione.

Mantenere I'ambiente pulito:

1. Si prega di smaltire le componenti di
confezionamento in contenitori separati per il
materiale.

2. Prima di smaltire il prodotto, contattare

I'importatore / fornitore o seguire le istruzioni di
organizzazioni impegnate nel riciclaggio dei rifiuti
nella vostra zona.

@ lluminacidn de jardin

Instrucciones de seguridad

1. La instalacién y la conexion eléctrica deben ser
realizadas por un electricista cualificado!

2. Es obligatorio para desconectar la fuente de
alimentacion antes de la instalacion, desmontaje,
conexion o servicio!

Presentacion

El accesorio de iluminacién del jardin es impermeable
con IP44 y es adecuado para iluminacién exterior. El
disefio de las linternas de jardin VIVALUX sigue las
tendencias en soluciones de jardineria para jardines y
parques publicos y privados, y es extremadamente
adecuado para ser utilizado con ldmparas VIVALUX.
Antes de comenzar a trabajar, lea atentamente este
manual y siga estas instrucciones de seguridad.
Instalacion

- Desconecte la alimentacion.

- Aseglrese de que la superficie elegida para el
montaje del accesorio esté seca y estable.

- Para montar y conectar el accesorio a un circuito
eléctrico, siga el diagrama al final de este manual.

- Aseglurese de que el accesorio esté fijo de manera
estable y asegurado adecuadamente antes de
encender la fuente de alimentacion.

Mantener limpio el medio ambiente:

1. Por favor, elimine los componentes del embalaje en
contenedores separados para el material.

2. Antes de desechar el producto, podngase en
contacto con el importador / proveedor o siga las
instrucciones de las organizaciones que participan en
el reciclaje de residuos en su area.

@ paguHapCKo ocBeTnyBakbe

be3begHOCHM ynaTcTBa

1. MHCcTanaumja M enekTpuyHa BpCKa mopa Aa buae
HanpaBeHo 04, CTpaHa Ha KBaANDUKYBaH eneKkTpuyap!
2. Toa e 3a40/IKUTEHO Aa Ce UCKYYM HamnojyBakeTo
npepg, HcTanauuja, pack/ionyBsatrbe, BpCKa uam ycayra!
MpeseHTauuja

CBeTu/nKaTa 33 rPaAMHApPCKO  OCBeT/NyBatbe e
BoAooTMnopHa co IP44 n e norogHa 3a ynotpeba 3a
HaABOpeLWHo ocBeTayBake. [usajHotr Ha VIVALUX
rpaguHapckn  deHepu M cneaum TpeHAOBUTE BO
pelueHurjaTa 3a Nej3axu 3a jaBHU U NPUBATHU TPAaUHU
1 NapKOBW M € UCKYYUTENIHO NOrofeH 3a ynoTtpeba co
naméu VIVALUX.

Mpea pa 3anoyHete co pabota, BHMMATENHO
npouynTajTe ro oBa ymnaTtcTBO W crnejete M OBue
6e36e4HOCHU MHCTPYKLMN.

WHcTanauymja
- UcknyyeTe ro HanojyBar€eTO.
- [MposepeTe panu nospwuHata u3bpaHa 3a

MOHTUPakEe Ha anapaToT e cyBa U ctabunHa.



- 3a MOHTMparbe M noBp3yBakbe Ha anapaToT co
e/IeKTPUYHa LEeBKa, cneeTe ja AnjarpamaTa Ha KpajoT
0f1, 0BOj NPUPAYHUK.

- MpoBepeTe ganu ypeaot e ctabunHo duKcupaH u
npasunHo obesbeseH npes Aa o BKAyuuTe
HanojysameTo.

OpprKyBatbe Ha YUCTa XKMBOTHA cpeauHa:

1. Be monume ga ce ocnobogm KOMMOHEHTUTE Ha
naKyBak€eTo, BO nocebHm KOHTejHepu 3a
maTtepujanor.

2. MNpen fa ro ¢pavte NpousBogOT, Be MOAMME
KOHTaKTMpajTe yBO3HMKOT / cHabayBay wau cnegete
' MHCTPYKLMUTE Ha OpraHusauum Kou pabotaT BO
peuuKaMpatbe Ha OTNaAoT BO BalaTta obsacT.

E’ bawTeHcKa pacsjeTta

besbeaHocHa ynyTcTBa

1. HcTanaumja n enekTpuYHO noses3nBarbe Mopa Aa
06aBu KBaMduKoBaHU enekTpuyap!

2. HeonxogHO je [Ja MCK/bYYM Hamajarbe
WHCTanaumje, AeMOHTaXy, Bese unu ycayry!
MNpeseHTauuja

bawTeHcka namna je BogooTnopHa ca IP44 cteneHom
3alTUTe M HaMereHa je 3a CMNO/bHO OCBET/bEeHe.
[Oun3ajH BpTHUX namnuua VIVALUX je y cknagy ca
TPEeHAOBMMA Yy peluaBatby OTBOPEHUX OTBOPEHUX
BpaTa Yy jaBHMM WAM nNpuBaTHUM 6HawTama w
napkosuma, a nocebHo cy norogHu 3a ynotpeby ca
namnama mapke VIVALUX.

Mpuje paga, Nax/bMBO NPOYUTAjTE OBAj MPUPYUHUK U
npaTuTe oBe CUrypHOCHe ynyTe.

WHcTanauymja

- Uckibyunte Hanajarbe.

- YBepuTe ce Aa je u3abpaHa MoBpWMHA Ha KOjoj je
Tes10 NoCTaB/beHa CyBa U cTabunHa.

- MpaTuTe Aujarpam Ha Kpajy ynyTtcTBa 3a ynoTpeby
KaKo BUCTe MOHTUPANY U CNOjUAN TEI0 HA MPEXKY.

- Mpe yKk/byunBarba Hanajarba nNposepuTe Aa AU je
TE/I0 CUFYPHO U CUTYPHO.

OAp:KyBakbe Ha YMCTA XKUBOTHA CpeauHa:

1. Monumo Bac, 0A10KUTE KOMMOHEHTE 3a NaKoBarbe
y nocebHMM KOHTejHepuMa 3a maTepujan.

2. MNpe opnarara npoussoaa, obpatute ce yBosHwuKa /
pobassbava AW cneguTe ynyTcTBa opraHu3aumja Koje
ce 6aBe peumKIaKOM 0TNaja y Ballem noapydjy.

npe

‘}E’ Vrtna rasvjetna tijela

Sigurnosne upute

1. Instalacija i priklju¢ak struje mora biti u¢injeno od
strane kvalificiranog elektricara!

2. Ona je obavezna da iskljudite napajanje prije
ugradnje, demontiranja, veze ili uslugu!

Prezentacija

Okviri za vrtnu rasvjetu vodootporni su s IP44 i
prikladni su za vanjsku rasvjetu. Dizajn VIVALUX vrtnih
lampiona slijedi trendove u krajobraznim rjesenjima
za javne i privatne vrtove i parkove te su izuzetno
pogodni za koristenje s VIVALUX svjetiljkama.

Prije pocetka rada, pazljivo proditajte ovaj prirucnik i
slijedite ove sigurnosne upute.

Instalacija

- Iskljucite napajanje.

- Osigurajte da je povrSina odabrana za montazu
ucévrscéenja suha i stabilna.

- Za montazu i spajanje ucvrséenja elektricnom
strujom slijedite dijagram na kraju ovog priru¢nika.

- Uvjerite se da je ucvrséenje cvrsto ucdvrséeno i
pravilno ucvrséeno prije ukljucivanja napajanja.
Imajuci okolis istim:

1. Molimo raspolagati komponente za pakiranje u
odvojenim spremnicima za materijal.

2. Prije odlaganja proizvoda, obratite se uvoznik /
dobavljaca ili slijedite upute za organizacije koje se
bave recikliranjem otpada na svom podrucju.

@ Gradina de iluminat

Instructiuni de siguranta

1. Instalarea si conectarea electrica trebuie efectuate
de catre un electrician calificat!

2. Tnainte de instalare, dezmembrare, conectare sau
service, este obligatorie deconectarea sursei de
alimentare!

Prezentare

Elementul de iluminat pentru gradina este rezistent la
apd cu IP44 si poate fi utilizat pentru iluminatul
exterior. Designul de lanterna de la VIVALUX
urmdreste tendintele in solutile de peisaj pentru
gradinile si parcurile publice si private si sunt extrem
de potrivite pentru a fi utilizate cu ldmpi VIVALUX.
fnainte de a incepe lucrul, cititi cu atentie acest
manual si urmati aceste instructiuni de siguranta.
Instalation

- Opriti sursa de alimentare.

- Asigurati-va cd suprafata aleasa pentru montarea
dispozitivului de fixare este uscatd si stabila.

- Pentru a monta si conecta dispozitivul la cerneald
electrica, urmati diagrama de la sfarsitul acestui
manual.

- Asigurati-vd cd dispozitivul de prindere este fixat
stabil si bine fixat nainte de a porni alimentarea cu
energie electrica.

Pastrarea mediului curat:

1. Va rugam sa aruncati componentele ambalajului in
recipiente separate pentru material.

2. Tnainte de eliminarea produsului, vd rugdm s&
contactati importatorul / furnizorul sau s3 urmati
instructiunile organizatiilor implicate in reciclarea
deseurilor in zona dumneavoastra.

‘m Kerti lampatest

Biztonsagi utasitasok

1. A szerelést és az elektromos csatlakozast
szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie!

2. A telepités, bontas, csatlakoztatas vagy szervizelés
el6tt kotelezGen huzza ki a tapegységet!

Bemutatas

A kerti vilagitds IP44-es vizdlld, és kultéri vilagitashoz
hasznélhatd. A VIVALUX kerti ldmpak tervezése koveti
az allami és magdn kertek és parkok tajrendezési
trendjét, és rendkivil alkalmas arra, hogy a VIVALUX
lampakkal egyutt hasznaljak.

A munka megkezdése el6tt kérjuk, figyelmesen
olvassa el ezt a kézikonyvet és kovesse ezeket a
biztonsagi utasitasokat.

Instalation

- Kapcsolja ki a tapegységet.

- Gy6z6djon meg rola, hogy a szerelvény rogzitéséhez
kivélasztott felllet szaraz és stabil.

- A szerelvényt  elektromos  szerelvényhez
csatlakoztatni és csatlakoztatni, kdvesse a kézikdnyv
végén taldlhatd abrat.

- Gy6z6djon meg réla, hogy a rogzitd stabilan rogzitett
és megfelel6en rogzitve van, miel6tt bekapcsolna az
aramellatast.

A koérnyezet tisztantartasa:

1. A csomagoldanyagokat kiilon tartdlyokban dobja el
az anyaghoz.

2. A termék elhelyezését megel6zGen kérjik, |épjen
kapcsolatba az importérrel / széllitéval, vagy kdvesse
az On teriiletén 1év8 hulladék Ujrahasznositaséval
foglalkozd szervezetek utasitasait.

@ Zahradni svitidlo
Bezpecnostni instrukce
1. Instalace a elektrické pfipojeni musi provadét
kvalifikovany elektrikar!

2. Pred instalaci, demontdzi, pfipojenim nebo
servisem je nutné odpojit napajeci zdroj!
Prezentace

Zavésni svitidlo je odolné proti vodé s krytim IP44 a je
vhodné pro venkovni osvétleni. Projekt zahradni

lampy VIVALUX sleduje trendy v krajinnych fesenich
pro verfejné a soukromé zahrady a parky a je velmi
vhodny pro pouZiti s lampami VIVALUX.

Pfed zahdjenim prace peclivé prectéte tuto prirucku a
postupujte podle téchto bezpeénostnich pokyna.
Instalace

- Vypnéte napajeni.

- Ujistéte se, Ze povrch zvoleny pro montaz svitidla je
suchy a stabilni.

- Pfi montdzi a pfipojovani svitidla k elektrickému
oblouku postupujte podle schématu na konci této
prirucky.

- Pfed zapnutim napajeciho zdroje se ujistéte, Ze
svitidlo je pevné pfipevnéno a spravné zajisténo.
Udrzovani Cistoty prostiedi:

1. Obalové dily zlikvidujte v samostatnych obalech pro
materidl.

2. Pfed likvidaci produktu kontaktujte dovozce /
dodavatele nebo postupujte podle pokynd organizaci
zabyvajicich se recyklaci odpadu ve vasi oblasti.

@ Vrtna razsvetljava

Varnostna navodila

1. Vgradnjo in elektricno povezavo mora opraviti
usposobljen elektricar!

2. Pred vgradnjo, demontaZo, prikljucitvijo ali
servisiranjem je obvezno izklopiti napajanje!
Predstavitev

Naprava za vrtno razsvetljavo je vodotesna z IP44 in je
primerna za uporabo pri zunanji razsvetljavi. Zasnova
VIVALUX vrtnih luci sledi trendom v krajinskih resitvah
za javne in zasebne vrtove in parke ter je izjemno
primerna za uporabo s svetilkami VIVALUX.

Pred zacetkom dela pazljivo preberite ta prirocnik in
upostevajte ta varnostna navodila.

Instalacija

- Izklopite napajanje.

- Prepricajte se, da je povrsina, izbrana za pritrditev
naprave, suha in stabilna.

- Za montaZo in prikljuitev napeljave na elektricno
omreiZje, sledite diagramu na koncu tega priroc¢nika.

- Prepricajte se, da je napeljava stabilno pritrjena in
pravilno zavarovana pred vklopom napajanja.
Ohranjanje okolja €isto:

1. Odstranite embalazne dele v locenih vsebnikih za
material.

2. Preden odstranite izdelek, se obrnite na uvoznika /
dobavitelja ali upostevajte navodila organizacij, ki se
ukvarjajo z recikliranjem odpadkov na vasem
obmocju.

@ Zahradné osvetlenie

Bezpecnostné inStrukcie

1. Indtalaciu a elektrické pripojenie musi vykonat
kvalifikovany elektrikar!

2. Pred instaldciou, demontdzou, pripojenim alebo
servisom je povinné odpojit napéjanie!

Predstavenie

Zahradné svietidlo je vodotesné s krytim IP44 a je
vhodné pouZit na vonkajsie osvetlenie. Navrh dizajnu
zahradnych svietidiel VIVALUX sleduje trendy v
krajinnych rieSeniach pre verejné a siukromné zéhrady
a parky a je velmi vhodny na pouZitie s lampami
VIVALUX.

Pred zacatim prace si pozorne precitajte tato prirucku
a postupujte podla tychto bezpecnostnych pokynov.
Instalacia

- Vypnite napdjanie.

- Uistite sa, Ze povrch zvoleny na upevnenie pristroja
je suchy a stabilny.

- Pripojenie a pripojenie svietidla k elektrickému
obloZeniu postupujte podla schémy na konci tejto
prirucky.

- Pred zapnutim napdjania sa uistite, Ze je
prisluSenstvo pevne pripevnené a spravne zaistené.
Udrziavanie Zivotného prostredia Cisté:



1. Obalové komponenty zlikvidujte v samostatnych
nadobach pre material.

2. Pred likvidaciou vyrobku kontaktujte dovozcu /
doddavatela alebo postupujte podla pokynov
organizacii, ktoré sa zaoberaju recyklaciou odpadu vo
vasej oblasti.

@ CapoBble CBETUNbHUKMU

MpaBuna TexHuku 6esonacHocTn

1. YcTaHOBKa M NOAKNIOYEHME K 9NEKTPOCETU A0MKHO
BbINO/IHATLCA KBANMNULMPOBAHHBIM 371€KTPUKOM!

2. 0O6asaTenbHO OTKAOUWUTE 3NEKTPONUTaHME nepes
YCTaHOBKOW, AIEMOHTAX, NOAKIOYEHWE UK ycayru!

MpeseHTauua
CBETU/IbHUK ans caga AsnAerca
BoZoHenpoHuuaembim ¢ IP44 w noaxoaut pana

Hapy»KHOro ocseleHun. [M3aiH cagoBbix doHapei
VIVALUX cnegyeT TeHAeHUMAM  faHAWAdTHBIX
peleHnii ana obLECTBEHHbIX M YacTHbIX CafoB WU
napkos " ypesBblYaitHO noaxoaut ana
ncnonb3oBaHua ¢ namnamm VIVALUX.

Mepep, Hayanom paboTbl, NOXKaNyICTa, BHUMATENBHO
npouyuTarite 3TO PYKOBOACTBO W ChAeayute 3TUm
VHCTPYKLMAM no 6e30nacHoCTy.

YcraHoBKa

- OTK/IOYUTb 3/1EKTPONUTAHME.

- Ybeautecb, 4TO MOBEPXHOCTb, BblOpaHHas Ans
KpenneHus npnbopa, cyxas u ycrtoiumsas.

- Y706blI YCTAaHOBUTL W MOAK/IOYUTL Npubop K
3/1eKTPOCETH, CneayWTe CXeme B KOHUE JAaHHOro
pYKOBOACTBA.

- Y6eaunTtecsb, uTo YCTPOICTBO HafexXHo

3adMKCMPOBAHO U HafEXHO 3aKpenneHo nepej,
BK/IIOYEHUEM MUTAHUA.

MopaepiKaHne YMCTOTbI OKpYXKaloLLeil cpeabl:

1. YTunusauma w©3 KOMMOHEHTOB YMaKoOBKM B
OTAENbHbIX KOHTeWHepax ANA maTepuana.

2. MNepeas Tem, Kak u36aBUTbCA OT MNPOAYKTa,
obpatuTecb K umnoptepy / MOCTaBWMKY MAU
cnepoBaTb  MHCTPYKUMAM — Ha  OpraHusauusx,

3aHMMarLwmxeca ymnwsau,weﬁ oTXo40B B BalWem
pernoHe.

@ DwTLOTIKG KATIOU

Udhézimet e sigurisé

1. Instalimi dhe lidhja elektrike duhet té béhet nga njé
elektricist i kualifikuar!

2. Eshté e detyrueshme té shképutni furnizimin me
energji elektrike pérpara instalimit, gmontimit, lidhjes
ose shérbimit!

Prezantim

Ndrigimi i ndrigimit té kopshtit éshté i
papérshkueshém nga uji me IP44 dhe éshté i
pérshtatshém pér t'u pérdorur pér ndrigim né natyré.
VIVALUX feneré kopsht projektimit ndjek trendet né
zgjidhjet e peizazhit pér kopshte dhe parge publike
dhe private dhe jané jashtézakonisht té pérshtatshme
pér t'u pérdorur me llampat VIVALUX.

Para fillimit té punés, lutemi lexoni me kujdes kété
manual dhe ndigni kéto udhézime sigurie.

Instalimi

- Fikni furnizimin me energji elektrike.

- Sigurohuni qé sipérfagja e zgjedhur pér montimin e
pajisjes té jeté e thaté dhe e géndrueshme.

- Pér montimin dhe lidhjen e pajisjes me energjiné
elektrike, ndigni diagramin né fund té kétij manuali.

- Sigurohuni gé pajisja té jeté e fiksuar né ményré té
géndrueshme dhe té sigurohet si¢ duhet pérpara se té
kygeni né furnizimin me energji elektrike.

Mbajtja e mjedisit té pastér:

1. Ju lutemi hidhni pérbérésit e paketimit né
kontejneré té veganté pér materialin.

2. Para hedhjes sé produktit, ju lutemi kontaktoni
importuesin / furnitorin ose ndigni udhézimet e
organizatave té angazhuara né riciklimin e
mbeturinave né zonén tuaj.

| referohet produkteve qé mbajné simbolin WEEE
(kontejnerét e mbeturinave té kaluara):

1. Pércaktimi i WEEE tregon nevojén pér grumbullimin
e ndaré té pajisjeve elektrike dhe elektronike té
mbeturinave.

2. Kéto produkte té shénjuara nuk duhet té hidhen né
kontenieré standard bashké me llojet e tjera té
mbeturinave.

3. Kéto produkte mund té jené té démshme pér
mjedisin dhe prandaj kérkojné forma té veganta té
pérpunimit, rikuperimit, riciklimit dhe neutralizimit.

@ Ndrigimi i kopshtit

068nyieg aocdaieiag

1. H eykatdotacn Kot n NAEKTPLKA oUVEEDN TIPEMEL va
yivetat amnod e§elSikeupéVo NAeKTpoAOyo!

2. Eival amapaitnto vo amocuvdEcETe v Topoxn
pevUATOG TPW QMO TV gyKATACTACN, TNV
QMOCUVAPHOAOYNON, TN cUVSEDN 1) TNV EMLOKEUR!
Napouociaon

To ¢wtlotikd kAmou eivat adidBpoxo ue IP44 kai
eivat  katd\Anlo vy efwtepkd  dwtiopo. O
oxebLaopog twv pavwv knmou VIVALUX akolouBel Tig
Ttdoelg ot AUoslg Tomiou vyl SnUOCLOUG Kol
WOWTIKOUG KATIOUG Kol TIAPKOL Kol glvol €§opeTIKA
KatdAANnAn yia xprion pe Aapmtripeg VIVALUX.

Mpwv &ekwrjoete TG epyacieg, SLAPACTE TPOOEKTIKA
QUTO TO eYXELPIOLO KaL akoAoUBROTE QUTEG TIG 08NYieg
aodaheiag.

Eykatdotaon

- AmevepyomnoLote To TpodpodoTLKO.

- BeBawwBeite OtL n emipdvela mou emé€ate yla
OTEPEWON TOU €XPTALATOG elval oTeYVN KaL otabepn.
- MNa va TonoBeTnoeTe KAl Vo cUVEECETE TO €€APTNAL
HE TO NAEKTPLKO KOAWSL0, akoAouBrote To SLdypappa
07O T€AOG QUTOU TOU EyxELpLSiou.

- BeBawwbeite ot To €fdptnua elval otabepd
OTEPEWHEVO KOl  0o0daAlopévo  owotd  mpv
EVEPYOTIOLOETE TNV MAPOXT PEVUATOG.

Kpatwvtag to nepiBdAlov kabapo:

1. TomoBetiote ta efaptipata cuokevaciag o€
XwpPLotd doxeia ya to UAKO.

2. Mpv amno t 61dBeon Tou mpolovTog, mapakahoUpe
ETUKOWWVINOTE UE TOV eloaywyéa / mpounBeuthi A
0KOAOUBNOTE TIC O6NYlEC TWV OPYyaVIOUWY TOU
aoxohouvtal PE TNV avakUKAwon ormoBAntwv otnv
TEPLOXN OO,



Viva Ref. Order code EAN

PLO01/BK MARIBOR 1P44 VIV004330 3800228028728
PLOO1/AB MARIBOR IP44 VIV004331 3800228028735
PLO0O1/KO MARIBOR 1P44 VIV004332 3800228028742
PLOO7/AB MURANO IP44 VIV004375 3800228029114
PLOO8/KO JARDIN IP44 VIV004376 3800228029121

Bnaropgapum Bu, ue usbpaxre npogykr VIVALUX.
Thank you for choosing a VIVALUX product.

Vielen Dank fiir die Wahl eines VIVALUX Product.
Merci d’avoir choisi le produit VIVALUX.

Grazie per aver scelto un prodotto VIVALUX.
Gracias por elegir un producto VIVALUX.

Bu 6narogapume 3a nsbopot VIVALUX npouseoga,.
Hvala na odabiru proizvoda VIVALUX.

Xsana Ha us6opy VIVALUX npoussop,.

Va multumim pentru alegerea produselor VIVALUX.
Koszonjlik, hogy egy VIVALUX termék.

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt VIVALUX.
Hvala, ker ste izbrali izdelek VIVALUX.

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt VIVALUX.
Cnacubo, uto BbiGpanmn VIVALUX npoaykra.
Faleminderit pér zgjedhjen e njé produkt VIVALUX.
Zag EVXOPLOTOUE yia TNV enthoyn VIVALUX ripoidv.

Viva Ltd.

27A Bansko shose Str. V’ ‘//‘LUX

8800Sliven BULGARIA LEDO lighting



